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Dette er en læseprøve


Kapitel 1



I Wales boede der i gamle dage en høvding, der hed Ulv. Han var en ærgerrig mand, der ønskede sig en kone af god slægt, og hans valg faldt på Hind, som var søster til selveste kong Arthur.

Så Ulv red til kong Arthurs borg i spidsen for sine mænd - Bjørn, Los og Ræv, Ørn, Høg og Falk. Ulv blev gift med Hind, og morgenen efter drog hele flokken hjem til Ulvs gård. Ulv red forrest, blussende rød af vin og stolthed; bag ham kom Hind, bleg og tavs.

Folket opsendte ivrige bønner, for at deres høvding Ulv skulle få en søn, så hans kone Hind blev snart med barn, og Ulv var stolt.

Men en dag blev Hind vanvittig og flygtede fra Ulvs gård. Hun strejfede om på markerne, sov i det visne løv i grøften og levede af hyben og slåen, og ingen vidste hvor hun var.

Men da den tid kom, hvor Hind skulle føde, fik hun forstanden igen. Hun søgte ly i stalden hos en svinehyrde, og svinenes grynten forskrækkede hende sådan, at hun straks fødte sit barn i halmen.
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Svinehyrden bragte drengen og hans mor Hind tilbage til Ulv. Og fordi drengen var født i en grisesti, fik han navnet Gris, selv om hans mor var søster til selveste kong Arthur.

Drengen fik en amme og voksede sig stor. En dag blev hans mor, Hind, syg. Hun kaldte sin mand Ulv til sig og sagde: „Jeg er syg, og jeg mærker jeg skal dø. Jeg ved at du vil ønske dig en anden kone, som kan kaste glans over dit navn. Men jeg frygter, at hun ikke vil være god mod vores søn Gris. Derfor er det mit sidste ønske, at du ikke gifter dig igen, før du ser en busk med vilde roser på min grav.”

Det lovede Ulv. Da han var gået, vendte Hind sig til drengens gamle amme, som sad ved hendes seng dag og nat, og sagde: „Når jeg er død, skal du gå ud til kirkegården en gang om året. Dér skal du rykke de planter op, som er spiret frem på min grav.”

Kort tid efter døde Hind og blev begravet.

Ulv var ivrig efter at blive løst fra sit løfte, så hver morgen sendte han en tjener ud til kirkegården for at se, hvad der voksede på graven. Men tjeneren fandt aldrig andet end græs og nælder.

Da der var gået syv år, glemte ammen hvad hun havde lovet, og holdt op med at gå ud til Hinds grav. En dag da Ulv var på jagt, kom han forbi kirkegården, og på graven så han en busk fuld af vilde roser.

Ulv red straks hjem og kaldte sine rådgivere sammen, for at de kunne finde en ny kone til ham. Tjenerne åbnede en tønde vin, og en af rådgiverne sagde: „Jeg kender en kvinde, som vil passe godt til dig, Ulv. Hun er høvdingen Ravns kone, og hun hedder Mår og har et stolt sind.”

De besluttede at få fat på Mår. Da det blev mørkt, red Ulv ud i spidsen for sine mænd. De kom til høvdingen Ravns gård, dræbte Ravn og greb hans kone Mår. Derefter satte Ulv sig i besiddelse af Ravns gård og jord, og af Mår. Men Ulv frygtede, at Mår ville gøre hans søn ondt - derfor sendte han Gris til udlandet.


Kapitel 2



En dag gik Mår en tur og kom forbi en hytte, hvor der boede en gammel, tandløs kælling.

„Svar mig på en ting, du gamle,” sagde Mår. „Jeg ved at min mand Ulv var gift, før han bortførte mig med magt. Hvor er hans børn henne?”

„Han har ingen børn,” sagde kællingen.

„Skam og skændsel over mig!” udbrød Mår. „Er jeg gift med en mand, som ikke kan avle børn?”

„Sig ikke det. Jeg er sikker på, at du vil få børn med ham. Han har nemlig allerede en søn.”

Mår skyndte sig hjem og sagde til sin mand Ulv: „Hvorfor skjuler du dog din søn for mig? Det har du bestemt ingen grund til. Jeg holder lige så meget af ham som af dig. Og jeg har sandelig god grund til at holde af dig.”

„Så vil jeg ikke skjule ham længere,” sagde Ulv. Han sendte budbringere ud efter sin søn, og Gris vendte hjem.

Da Mår så Gris, sagde hun til ham: „Du burde tage dig en kone.”

„Det er jeg ikke gammel nok til,” svarede Gris.

Så udbrød Mår, så højt at alle i hallen hørte det: „Jeg lægger den trolddom på dig, at din krop aldrig skal røre ved en kvinde, før du vinder pigen Blomsterhvid, hun som er datter af overkæmpen Grum den Gruopvækkende. Og det sker aldrig!”

[image: © Forlaget Tellerup]

Drengen Gris blev rød. Hans lemmer blev fyldt af kærlighed til pigen, skønt han aldrig havde set hende.

„Det er let for dig at vinde den pige, skønt din stedmor håber det er umuligt,” sagde Ulv til ham. „Din mor var jo søster til kong Arthur. Rid til kong Arthurs borg og bed ham om hjælp.”


Kapitel 3



Drengen Gris tog straks af sted på sin lysegrå hest. Den var fire år gammel, og dens hove sparkede jordklumper op i luften, så de fløj som svaler over hovedet på drengen. Om hans ryg sad en rød kappe, og i hvert hjørne af kappen hang et æble af guld, som hans mor selv havde syet fast, dengang hun levede. Hvert guldæble var hundrede stykker kvæg værd. Og ingen falk eller høg havde øjne som hans.

Hesten bar ham til kong Arthurs borg. Drengen Gris bankede på porten og råbte: „Er her en dørvogter?”

„Det er der. Mit navn er Drøj den Gerrige, og jeg går på hænder for at spare på skosålerne.”

„Luk porten op!”

„Nej. Kniven er stukket i stegen, bægrene er fyldt med vin, kong Arthur har sat sig til bords, og så bliver ingen lukket ind i hallen før i morgen. Men gå over til gæstehuset; dér er hø til din hest og mad til dig selv, nok til at mætte halvtreds mænd. Der er også en kvinde at ligge med, og harpespillere og sangere til at underholde dig. Og i morgen tidlig kan du blive lukket ind i kong Arthurs hal.”

„Jeg vil ikke vente,” sagde Gris. „Hvis du åbner porten for mig, er det godt. Hvis du ikke åbner den, vil jeg bringe skam og skændsel over din herre Arthur. Jeg vil udstøde tre råb foran denne port. De skal høres lige til England og Skotland og Irland, og alle gravide kvinder der hører mine råb, skal føde deres spædbørn før tiden.”

„Råb så meget du vil,” svarede dørvogteren. „Du bliver ikke lukket ind, før jeg har talt med kong Arthur.” Han skyndte sig ind i hallen.

„Er der nogen ved porten?” spurgte kong Arthur, da han fik øje på sin dørvogter.

„Det er der,” svarede dørvogteren. „Jeg var med, da du erobrede Grækenland og drog gennem Afrika til Forindien og Bagindien; mange skønne, statelige mænd så vi på det togt, men ingen så skøn som ham, der står foran porten netop nu.”

„Hvad venter du på!” råbte kong Arthur. „Løb ud og luk porten op! Det er skammeligt at lade sådan en mand stå udenfor i blæst og regn!”

Dørvogteren løb ud og åbnede porten, men Gris steg ikke af hesten, som enhver anden ville have gjort - han red lige ind i hallen.

Da han fik øje på kong Arthur, sprang han af hesten og råbte: „Vær hilset, hersker over dette land, med dine hærførere og krigere og følgesvende! Gid sejr og lykke, rigdom og ære må følge dit navn overalt!”

„Sådan skal det være!” udbrød kong Arthur. „Sæt dig mellem mine mænd, så skal tjenerne bringe dig overflod af mad og drikke, varme svinekoteletter med masser af indisk peber, og mjød som er brygget på honning fra ni bikuber.”

„Jeg er ikke kommet for at tigge mad,” sagde Gris. „Jeg har en bøn til dig, kong Arthur. Hvis du opfylder den, vil jeg udbrede din ære i hele landet. Hvis du afslår min bøn, vil jeg berette om din usselhed til verdens fire hjørner.”

„Jeg lover at opfylde din bøn, så langt vind blæser, regn væder, og sol varmer, undtagen hvis du beder om mit sværd Skarp eller mit skjold Stærk - eller om min dronning.”

„Sværger du det?”

„Jeg sværger. Ønsk hvad du vil!”

„Så ønsker jeg, at du skal klippe mit hår.”

Kong Arthur tog en kam af guld og en saks af sølv, og så klippede han drengens hår.

„Mit hjerte bliver blødt ved synet af dig,” sagde kong Arthur. „Du må være i familie med mig. Sig hvem du er!”

„Jeg er Gris, søn af Ulv og din egen søster Hind.”

„Jeg tænkte det nok - du er min nevø. Bed om alt hvad din tunge kan nævne, og du skal få det!”

„Så beder jeg om din hjælp til at vinde pigen Blomsterhvid, hun som er datter af overkæmpen Grum den Gruopvækkende. Og jeg tager alle mænd og kvinder her i hallen til vidne på dit løfte.”

Gris tog dem til vidne, idet han nævnede dem ved navn. Han nævnede Barsk med Jernnæven, Grisk med de Hundrede Hænder og Strid med Kattekloen.

Gris nævnede Skul, søn af Skummel. Han var så utrolig grim, at alle troede han var en djævel. Han havde hår over hele kroppen som en hjort.

Gris nævnede Glad, søn af Fro. Han var så utrolig smuk, at alle troede han var en engel. Han blev kaldt Smukke.

Gris nævnede Mut, søn af Tvær. Når han surmulede hang hans underlæbe ned til navlen, og overlæben slog han over hovedet som en hætte.

Gris nævnede Hed, søn af Glød. Han havde en sær egenskab: hans krop var så varm, at sneen smeltede rundt om ham, hvis han satte sig ned udendørs om vinteren. Hans kammerater plejede at varme sig på ham, når de frøs.

Gris nævnede Glubsk og Grådig, de to grovæderbrødre. Når de satte sig til bords, levnede de hverken fedt eller magert kød, hverken sød eller sur sovs, hverken fersk eller salt fisk, hverken rå eller kogte grønsager. Og det var umuligt at slå et smil af dem, før de var mætte.

Gris nævnede Klog, datter af Træg den Halvtossede. Han nævnede Trind, datter af Svær med de Hundrede Svin. Han nævnede Stolt med Sølvhænderne; hun var den prægtigste kvinde i Wales og England og Skotland. Rask og Hård, to af kong Arthurs mænd, kæmper om hende hver majmorgen; men de er lige stærke, så kampen bliver ikke afgjort før Dommedag.

Gris nævnede også de øvrige to hundrede og syvoghalvfjerds personer i hallen, sådan som det er optegnet i Hergests Røde Bog; men her er ikke plads til at remse dem alle op. Derefter trak han vejret dybt og satte sig.

Så sagde kong Arthur: „Jeg har aldrig hørt tale om den pige du søger, eller om overkæmpen. Men jeg har lovet at hjælpe dig, og det vil jeg gøre.”

Kong Arthur kaldte på Brysk med de Fire Tænder. Han kunne holde sig vågen i ni dage og ni nætter, og skønt han kun havde én hånd, kunne han dræbe tre krigere ad gangen.

Kong Arthur kaldte på tolken Kry. Han forstod alle sprog, så han kunne tale med mennesker og fugle og dyr.

Kong Arthur kaldte på Snu. Han var kyndig i trolddom; når de kom til fjendeland, kunne han kaste en fortryllelse over dem, så ingen kunne se dem, men de kunne se alle.
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„Når I tre følges ad, er der intet i verden I ikke kan udføre,” sagde kong Arthur til dem. „Tag drengen Gris med jer, og vig ikke fra hans side, før han har fundet pigen Blomsterhvid, eller har opdaget at hun ikke lever nogetsteds i verden.”

Så drog de af sted på deres færd, drengen Gris, krigeren Brysk, tolken Kry og troldmanden Snu.


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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